
DD5 V4 HUNTER 6.5 CREEDMOOR SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL
DEFENSE DD5 V4 HUNTER 6.5 CREEDMOOR 18" BBL (1)5RD MAG
KRYPTEK

The DD5V4 Hunter is a hard-hitting, fast-handling rifle capable of taking down
any North American big-game animal. It has all the reliability, accuracy, and
precision you need to harvest that trophy you’ve dreamt of. The DD5V4 Hunter,
chambered in .260 Remington, 6.5 Creedmoor, or .308 Winchester, provides
users of the Daniel Defense semi-automatic platform even greater long-range
precision shooting capability. The highly popular 6.5 Creedmoor takes advantage
of superior ballistic coefficients to offer both flatter trajectories and reduced wind
drift at levels normally reserved for much heavier recoiling long action calibers.
These gains in ballistic efficiency help the modern shooter stretch the effective
range out to 1,000 meters or more. This highly accurate and durable rifle includes
an adjustable gas block that allows for a consistent feel whether shooting
suppressed or unsuppressed. The perfected bolt carrier group reduces overall
recoil impulse and is easy to maintain and operate in all conditions. FEATURES:
LOWER RECEIVER: Enhanced Flared Magazine Well and Rear Receiver QD
Swivel Attachment Point. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum UPPER
RECEIVER: CNC Machined of 7075-T6 Aluminum BARREL: DD Proprietary
Steel, Cold Hammer Forged, 1:8" (6.5 Creedmoor), 1:11" (7.62), 1:7" (.260 Rem),
18″ S2W Profile, Rifle Length, Chrome Lined, Mil-Spec Heavy Phosphate Coated
GAS SYSTEM: Pinned User-Adjustable Gas Block CNC Machined of 4140
Hardened Steel and Mil-Spec Heavy Phosphate Coating, Rifle Length, Direct
Impingement MUZZLE DEVICE: Daniel Defense Superior Suppression Device,
17-4 PH Stainless Steel, Salt Bath Nitride Finished TRIGGER: Geissele Super
Semi-Automatic (SSA) 2-Stage Trigger HANDGUARD: Daniel Defense DD5 Rail
15.0, CNC Machined of 6061-T6 Aluminum, M-LOK Attachment RECEIVER
EXTENSION: 6 Position Mil-Spec 7075-T6 Aluminum BUTTSTOCK: Daniel
Defense Buttstock, Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding PISTOL
GRIP: Daniel Defense Pistol Grip, Glass Filled Polymer with Soft Touch
Overmolding MAGAZINES: Accepts All SR-25 Magazines Made in the USA!
SPECIFICATIONS: Mounting System - M-LOK Muzzle Thread - 5 ⁄ 8 × 24 TPI
(Threads Per Inch) Gas System - Rifle Barrel Length - 18" Barrel Profile - S2W®
(Daniel Defense's proprietary Heavy Barrel) Product Weight - 8.6 lbs Length - 35
3/8" - 39" Magazine - Magpul PMAG 5-Round Case - Daniel Defense Full-Latch
Impact Plastic Case



Attributes

Name: DANIEL DEFENSE DD5 V4 HUNTER 6.5 CREEDMOOR 18" BBL (1)5RD MAG KRYPTEK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 430107857
Mfr. No.: 02-158-09282-047
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 18''
Capacity: 5+1-Round
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Finish: Kryptek
Front Sight: None
Length: 35.625''
Magazine Included: 1 x 5-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: DD5 V4 Hunter
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 8.6 lbs
Delivery weight: 6.804kg
UPC: 818773021906

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor SemiAuto Gewehr

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Gewehrs von Daniel Defense.
Dieses Gewehr ist für die Jagd auf nordamerikanisches Großwild konzipiert und bietet eine hervorragende
Genauigkeit und Zuverlässigkeit. Um sicherzustellen, dass Sie Ihr Gewehr sicher und effektiv nutzen, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, indem Sie den Lauf in eine sichere Richtung
zeigen.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr immer entladen ist, es sei denn, Sie sind bereit zu schießen.
Verwahren Sie Munition und das Gewehr getrennt und sicher auf, um unbefugten Zugriff zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gewehrs und führen Sie notwendige Wartungsarbeiten durch.
Tragen Sie immer Gehörschutz und Schutzbrille, wenn Sie das Gewehr verwenden.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich
des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen (.260 Remington, 6.5 Creedmoor oder .308 Winchester)
für Ihr Gewehr.
Achten Sie darauf, dass der Gasblock korrekt eingestellt ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass der Lauf frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Gewehr nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Lassen Sie das Gewehr von einem qualifizierten Fachmann überprüfen, wenn Sie Probleme feststellen.
Halten Sie Kinder und unbefugte Personen jederzeit von dem Gewehr und der Munition fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Vorderriegels:

Achten Sie darauf, dass der Vorderriegel fest sitzt und richtig montiert ist.
Verwenden Sie das MLOKBefestigungssystem, um Zubehör sicher zu befestigen.

Laden des Gewehrs:

Überprüfen Sie, ob der Sicherungshebel in der "Sicher"Position ist.
Führen Sie das Magazin in den Magazinbereich ein, bis es einrastet.
Ziehen Sie den Verschluss nach hinten und lassen Sie ihn los, um eine Patrone in den Lauf zu laden.

Schießen:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Bereich schießen und dass keine Personen oder Tiere
im Schussfeld sind.
Nehmen Sie eine stabile Schießposition ein und zielen Sie sorgfältig.
Betätigen Sie den Abzug sanft, um einen präzisen Schuss abzugeben.

Nach dem Schießen:

Entladen Sie das Gewehr, indem Sie das Magazin entfernen und den Verschluss zurückziehen, um
sicherzustellen, dass der Lauf leer ist.
Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig, um die Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie leere Patronen und Munition sicher und umweltgerecht, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie beschädigte oder defekte Teile des Gewehrs in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen.
Verwenden Sie bei der Entsorgung von Gewehren oder deren Teilen die empfohlenen Verfahren für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler, wenn Sie Fragen zur Sicherheit oder
zur Nutzung Ihres Gewehrs haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und verantwortungsvolles Schießerlebnis zu gewährleisten.
Vielen Dank, dass Sie sich für das DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor SemiAuto Rifle

Introduction
Thank you for choosing the DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Rifle by Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your rifle. Please read this document carefully
and follow all guidelines to promote safe practices and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle is always pointed in a safe direction.
Treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Use only the recommended ammunition for your rifle.
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the safety mechanism when the rifle is not in use or when loading/unloading.
Do not alter or modify the rifle in any way that could affect its performance or safety.
Avoid shooting in wet or humid conditions unless the rifle is designed for such environments.
Ensure that the gas block is properly adjusted before shooting to prevent malfunctions.
Be cautious when using the rifle with a suppressor; ensure that it is compatible and properly installed.
Do not use the rifle if it has been dropped or exposed to extreme conditions without thorough inspection.
Be mindful of recoil and ensure a firm grip on the rifle while firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Assembly: Ensure all components are present and in good condition before assembly.
Mounting Accessories: Use MLOK system for attaching accessories. Follow manufacturer instructions for
proper installation.
Check Functionality: After assembly, perform a function check to ensure all parts are operating correctly.

Usage
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Loading the Rifle:

Use only SR25 magazines made in the USA.
Insert the magazine into the magazine well until it clicks into place.
Pull the charging handle to chamber a round.

Firing the Rifle:

Ensure the safety is disengaged before firing.
Aim at the target, ensuring it is safe to shoot.
Squeeze the trigger smoothly to fire.

Unloading the Rifle:

Point the rifle in a safe direction.
Engage the safety.
Remove the magazine and pull the charging handle to eject any chambered round.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the rifle according to the manufacturer's guidelines.
Inspect the bolt carrier group and gas system for any signs of wear or fouling.

Disposal Instructions
When disposing of your DD5 V4 Hunter rifle, follow these guidelines:

Comply with local laws and regulations regarding firearm disposal.
If the rifle is no longer usable, consider contacting a licensed firearms dealer for proper disposal.
Ensure that any ammunition is disposed of according to hazardous waste guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Rifle, please
refer to the contact information provided by the manufacturer. Ensure that you have the product model and serial
number available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DD5 V4 Hunter
rifle. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Rifle
Semiautomático DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor

Introducción
Gracias por elegir el rifle semiautomático DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor de Daniel Defense. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu rifle. Por favor, lee este
documento detenidamente y sigue todas las pautas para promover prácticas seguras y cumplir con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle siempre esté apuntado en una dirección segura.
Trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
Guarda el rifle en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el rifle en busca de signos de daño o desgaste.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre la propiedad y uso de armas de fuego.
Usa solo la munición recomendada para tu rifle.
Usa protección ocular y auditiva apropiada mientras disparas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza el mecanismo de seguridad cuando el rifle no esté en uso o al cargar/descargar.
No alteres ni modifiques el rifle de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Evita disparar en condiciones húmedas o mojadas a menos que el rifle esté diseñado para tales entornos.
Asegúrate de que el bloque de gas esté correctamente ajustado antes de disparar para prevenir fallos.
Ten cuidado al usar el rifle con un supresor; asegúrate de que sea compatible y esté correctamente instalado.
No uses el rifle si ha sido dejado caer o expuesto a condiciones extremas sin una inspección exhaustiva.
Ten en cuenta el retroceso y asegúrate de tener un agarre firme en el rifle mientras disparas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Ensamblaje: Asegúrate de que todos los componentes estén presentes y en buenas condiciones antes del
ensamblaje.
Montaje de Accesorios: Usa el sistema MLOK para adjuntar accesorios. Sigue las instrucciones del
fabricante para una instalación adecuada.
Verifica la Funcionalidad: Después del ensamblaje, realiza una verificación de funcionamiento para
asegurarte de que todas las partes estén operando correctamente.

Uso
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Cargar el Rifle:

Usa solo cargadores SR25 fabricados en EE. UU.
Inserta el cargador en el pozo del cargador hasta que haga clic en su lugar.
Tira de la manija de carga para cargar una ronda.

Disparar el Rifle:

Asegúrate de que la seguridad esté desactivada antes de disparar.
Apunta al objetivo, asegurándote de que sea seguro disparar.
Aprieta suavemente el gatillo para disparar.

Descargar el Rifle:

Apunta el rifle en una dirección segura.
Activa la seguridad.
Retira el cargador y tira de la manija de carga para expulsar cualquier ronda en la recámara.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia regularmente el rifle de acuerdo con las pautas del fabricante.
Inspecciona el grupo de portacarretes y el sistema de gas en busca de signos de desgaste o suciedad.

Instrucciones de Desecho
Cuando dispongas de tu rifle DD5 V4 Hunter, sigue estas pautas:

Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el desecho de armas de fuego.
Si el rifle ya no es utilizable, considera contactar a un comerciante de armas con licencia para un desecho
adecuado.
Asegúrate de que cualquier munición se deseche de acuerdo con las pautas de desecho de materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el rifle semiautomático DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor, por favor, consulta la información de contacto proporcionada por el fabricante. Asegúrate de tener
disponible el modelo del producto y el número de serie para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu rifle DD5
V4 Hunter. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas
de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour le Fusil SemiAutomatique DD5
V4 Hunter 6.5 Creedmoor

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil semiautomatique DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor de Daniel Defense. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre fusil. Veuillez lire
ce document attentivement et suivre toutes les directives pour promouvoir des pratiques sûres et respecter le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le fusil est toujours pointé dans une direction sûre.
Traitez chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Rangez le fusil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le fusil pour tout signe de dommage ou d'usure.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.
Utilisez uniquement les munitions recommandées pour votre fusil.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le mécanisme de sécurité lorsque le fusil n'est pas utilisé ou lors du
chargement/déchargement.
Ne modifiez pas le fusil de manière à affecter ses performances ou sa sécurité.
Évitez de tirer dans des conditions humides ou mouillées, sauf si le fusil est conçu pour de tels
environnements.
Assurezvous que le bloc de gaz est correctement réglé avant de tirer pour éviter les pannes.
Soyez prudent lors de l'utilisation du fusil avec un silencieux ; assurezvous qu'il est compatible et
correctement installé.
Ne pas utiliser le fusil s'il a été tombé ou exposé à des conditions extrêmes sans inspection approfondie.
Faites attention au recul et assurezvous de bien tenir le fusil pendant le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assemblage : Assurezvous que tous les composants sont présents et en bon état avant l'assemblage.
Montage des Accessoires : Utilisez le système MLOK pour fixer les accessoires. Suivez les instructions du
fabricant pour une installation correcte.
Vérifiez la Fonctionnalité : Après l'assemblage, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer
que toutes les pièces fonctionnent correctement.

Utilisation
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Chargement du Fusil :

Utilisez uniquement des chargeurs SR25 fabriqués aux ÉtatsUnis.
Insérez le chargeur dans le puits du chargeur jusqu'à ce qu'il se verrouille en place.
Tirez la poignée de chargement pour chambrer une cartouche.

Tir du Fusil :

Assurezvous que la sécurité est désengagée avant de tirer.
Visez la cible, en vous assurant qu'il est sûr de tirer.
Appuyez doucement sur la détente pour tirer.

Déchargement du Fusil :

Orientez le fusil dans une direction sûre.
Activez la sécurité.
Retirez le chargeur et tirez la poignée de chargement pour éjecter toute cartouche chambrée.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement le fusil selon les directives du fabricant.
Inspectez le groupe de transport de culasse et le système de gaz pour tout signe d'usure ou de
salissure.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de votre fusil DD5 V4 Hunter, suivez ces directives :

Conformezvous aux lois et réglementations locales concernant la mise au rebut des armes à feu.
Si le fusil n'est plus utilisable, envisagez de contacter un revendeur d'armes à feu agréé pour une mise au
rebut appropriée.
Assurezvous que toute munition est éliminée conformément aux directives sur les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le fusil semiautomatique DD5 V4
Hunter 6.5 Creedmoor, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant. Assurezvous
d'avoir le modèle et le numéro de série du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre fusil DD5
V4 Hunter. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes à
feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile DD5 V4
Hunter 6.5 Creedmoor

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il fucile DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor di Daniel Defense.
Questo documento è progettato per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). La
sicurezza dell'utente è la nostra priorità principale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi il fucile.
Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non intendi colpire.
Controlla sempre che il fucile sia scarico quando non in uso e prima di effettuare manutenzione.
Segui sempre le leggi locali riguardanti la detenzione e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con il fucile DD5 V4 Hunter (6.5 Creedmoor, .260 Remington, .308
Winchester).
Non utilizzare mai munizioni danneggiate o non conformi.
Verifica sempre il corretto funzionamento del sistema di sicurezza prima di utilizzare il fucile.
Non tentare di modificare o alterare il fucile in alcun modo.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche estreme o pericolose (es. forte vento, pioggia intensa).
Non lasciare mai il fucile incustodito mentre è carico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione di accessori e ottiche.
Verifica che tutte le parti siano correttamente fissate e sicure prima dell'uso.

Uso

Carica il fucile solo quando sei pronto a sparare.
Mantieni il dito al di fuori del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza il fucile in un'area designata per il tiro, lontano da persone e animali.
Dopo ogni utilizzo, pulisci e controlla il fucile per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le leggi locali e nazionali per lo smaltimento delle armi da fuoco e delle munizioni.
Non smaltire mai munizioni nel normale spazzatura.
Rivolgiti a un professionista autorizzato per lo smaltimento sicuro del fucile o delle munizioni non utilizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del fucile DD5 V4 Hunter, contatta il tuo rivenditore
autorizzato o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano
per ricevere assistenza.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizza un fucile. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire
un'esperienza di tiro sicura e responsabile. Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative locali e di
segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.



1.  
2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Karabinu DD5 V4
Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór karabinu DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto od Daniel Defense. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę Twojego
karabinu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu i przestrzeganie wszystkich wytycznych w celu
promowania bezpiecznych praktyk oraz zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że karabin zawsze jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
Traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Przechowuj karabin w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj karabin pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Używaj tylko zalecanej amunicji do swojego karabinu.
Noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj mechanizmu bezpieczeństwa, gdy karabin nie jest używany lub podczas
ładowania/rozładowania.
Nie dokonuj żadnych zmian ani modyfikacji w karabinie, które mogą wpłynąć na jego wydajność lub
bezpieczeństwo.
Unikaj strzelania w wilgotnych lub mokrych warunkach, chyba że karabin jest zaprojektowany do takich
warunków.
Upewnij się, że blok gazowy jest prawidłowo wyregulowany przed strzelaniem, aby zapobiec awariom.
Bądź ostrożny podczas używania karabinu z tłumikiem; upewnij się, że jest on kompatybilny i prawidłowo
zamontowany.
Nie używaj karabinu, jeśli został upuszczony lub narażony na ekstremalne warunki bez dokładnej inspekcji.
Zwróć uwagę na odrzut i upewnij się, że masz pewny chwyt na karabinie podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Montaż: Upewnij się, że wszystkie komponenty są obecne i w dobrym stanie przed montażem.
Montaż akcesoriów: Użyj systemu MLOK do mocowania akcesoriów. Postępuj zgodnie z instrukcjami
producenta, aby prawidłowo je zainstalować.
Sprawdzenie funkcjonalności: Po montażu wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że wszystkie
części działają poprawnie.

Użytkowanie
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Ładowanie karabinu:

Używaj tylko magazynków SR25 wyprodukowanych w USA.
Włóż magazynek do komory magazynka, aż kliknie na miejscu.
Pociągnij uchwyt do ładowania, aby załadować nabój.

Strzelanie z karabinu:

Upewnij się, że mechanizm bezpieczeństwa jest wyłączony przed strzałem.
Celuj w cel, upewniając się, że jest bezpiecznie strzelać.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Rozładowanie karabinu:

Skieruj karabin w bezpiecznym kierunku.
Włącz mechanizm bezpieczeństwa.
Usuń magazynek i pociągnij uchwyt do ładowania, aby wyrzucić wszelkie załadowane naboje.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść karabin zgodnie z wytycznymi producenta.
Sprawdź grupę bolcową i system gazowy pod kątem oznak zużycia lub zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji karabinu DD5 V4 Hunter przestrzegaj poniższych wytycznych:

Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących utylizacji broni palnej.
Jeśli karabin nie nadaje się już do użytku, rozważ skontaktowanie się z licencjonowanym dealerem broni w
celu prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszelką amunicję utylizujesz zgodnie z wytycznymi dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy dotyczącej karabinu DD5
V4 Hunter 6.5 Creedmoor, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta.
Upewnij się, że masz dostępny model produktu i numer seryjny w celu odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
karabinem DD5 V4 Hunter. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami
dotyczącymi obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor
Puoliautomaattikiväärille

Johdanto
Kiitos, että valitsit DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor puoliautomaattikiväärin Daniel Defenseilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet kiväärisi turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja noudata kaikkia
ohjeita turvallisten käytäntöjen edistämiseksi ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kivääri on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.
Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Säilytä kivääri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kivääri säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita kiväärissäsi.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina turvalaitetta, kun kivääri ei ole käytössä tai kun lataat/tyhjennät sitä.
Älä muokkaa tai muuta kivääriä millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen suorituskykyyn tai turvallisuuteen.
Vältä ampumista kosteissa tai kosteissa olosuhteissa, ellet kivääri ole suunniteltu tällaisiin ympäristöihin.
Varmista, että kaasublokki on oikein säädetty ennen ampumista estääksesi toimintakatkokset.
Ole varovainen käyttäessäsi kivääriä vaimentimen kanssa; varmista, että se on yhteensopiva ja asennettu
oikein.
Älä käytä kivääriä, jos se on pudonnut tai altistunut äärimmäisille olosuhteille ilman perusteellista tarkastusta.
Ole tietoinen rekyylistä ja varmista, että pidät kivääristä tiukasti kiinni ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kokoaminen: Varmista, että kaikki komponentit ovat läsnä ja hyvässä kunnossa ennen kokoamista.
Lisävarusteiden Kiinnittäminen: Käytä MLOKjärjestelmää lisävarusteiden kiinnittämiseen. Noudata
valmistajan ohjeita oikean asennuksen varmistamiseksi.
Toimivuuden Tarkistus: Kokoamisen jälkeen suorita toimivuustarkistus varmistaaksesi, että kaikki osat
toimivat oikein.

Käyttö
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Kiväärin Lataaminen:

Käytä vain Yhdysvalloissa valmistettuja SR25 patruunoita.
Aseta patruunapesä patruunapesään, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Vedä latauskahvasta ladataksesi patruuna.

Kiväärin Ampuminen:

Varmista, että turvalaitteet on poistettu ennen ampumista.
Suuntaa kohteeseen varmistaen, että ampuminen on turvallista.
Purista liipaisinta tasaisesti ampumisen aikana.

Kiväärin Tyhjentäminen:

Suuntaa kivääri turvalliseen suuntaan.
Ota turvalaitteet käyttöön.
Poista patruunapesä ja vedä latauskahvasta tyhjentääksesi mahdollinen ladattu patruuna.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista kivääri säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista pulttiryhmä ja kaasujärjestelmä kulumisen tai saastumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Kun hävität DD5 V4 Hunter kiväärisi, noudata seuraavia ohjeita:

Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden hävittämistä.
Jos kivääri ei ole enää käyttökelpoinen, harkitse yhteydenottoa lisensoidun asedielerin kanssa asianmukaista
hävittämistä varten.
Varmista, että kaikki patruunat hävitetään vaarallisten jätteiden ohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor puoliautomaattikiväärin
osalta, viittaa valmistajan antamaan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero
käytettävissäsi viitteenä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DD5 V4 Hunter kiväärisi
kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseiden käsittelyssä. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor SemiAuto Gevär

Introduktion
Tack för att du valt DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Gevär från Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av ditt gevär. Vänligen läs detta dokument
noggrant och följ alla riktlinjer för att främja säkra metoder och efterlevnad av EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att geväret är riktat i en säker riktning.
Behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.
Förvara geväret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet geväret för tecken på skador eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.
Använd endast den rekommenderade ammunitionen för ditt gevär.
Bär lämpligt öga och hörselskydd vid skjutning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerhetsmekanismen när geväret inte används eller när det laddas/avladdas.
Gör inga ändringar eller modifieringar på geväret som kan påverka dess prestanda eller säkerhet.
Undvik att skjuta i blöta eller fuktiga förhållanden om inte geväret är designat för sådana miljöer.
Se till att gasblocket är korrekt justerat innan skjutning för att förhindra funktionsfel.
Var försiktig när du använder geväret med en dämpare; se till att den är kompatibel och korrekt installerad.
Använd inte geväret om det har tappats eller utsatts för extrema förhållanden utan noggrann inspektion.
Var medveten om rekyl och se till att ha ett fast grepp om geväret vid avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering: Se till att alla komponenter är närvarande och i gott skick innan montering.
Montering av tillbehör: Använd MLOKsystemet för att fästa tillbehör. Följ tillverkarens instruktioner för
korrekt installation.
Kontroll av funktionalitet: Efter montering, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att alla delar
fungerar korrekt.

Användning
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Ladda geväret:

Använd endast SR25 magasin tillverkade i USA.
Sätt in magasinet i magasinbrunnen tills det klickar på plats.
Dra i laddhandtaget för att ladda ett skott.

Avfyra geväret:

Se till att säkerheten är avaktiverad innan du skjuter.
Sikta på målet och se till att det är säkert att skjuta.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra.

Avladda geväret:

Rikta geväret i en säker riktning.
Aktivera säkerheten.
Ta bort magasinet och dra i laddhandtaget för att få ut eventuellt laddat skott.

Rengöring och underhåll:

Rengör regelbundet geväret enligt tillverkarens riktlinjer.
Inspektera boltcylindergruppen och gasesystemet för tecken på slitage eller smuts.

Avfallsinstruktioner
När du ska göra dig av med ditt DD5 V4 Hunter gevär, följ dessa riktlinjer:

Följ lokala lagar och förordningar angående avfallshantering av vapen.
Om geväret inte längre är användbart, överväg att kontakta en licensierad vapenhandlare för korrekt
avfallshantering.
Se till att eventuell ammunition avfallshanteras enligt riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Gevär,
vänligen referera till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har produktens modell och
serienummer tillgängligt för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt DD5 V4
Hunter gevär. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för vapenhantering. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor poloautomatickou pušku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor poloautomatickou pušku od společnosti Daniel Defense.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaší
puškou. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument a dodržujte všechny pokyny, abyste podpořili
bezpečné praktiky a dodržovali nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla puška vždy namířena bezpečným směrem.
Zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Ukládejte pušku na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pušku, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Používejte pouze doporučenou munici pro vaši pušku.
Při střelbě noste vhodnou ochranu očí a uší.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte bezpečnostní mechanismus, když pušku nepoužíváte nebo při jejím nabíjení/vykládání.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na pušce, které by mohly ovlivnit její výkon nebo bezpečnost.
Vyvarujte se střelby za mokrých nebo vlhkých podmínek, pokud puška není navržena pro takové prostředí.
Zajistěte, aby byl plynový blok správně nastaven před střelbou, aby se předešlo poruchám.
Buďte opatrní při používání pušky s tlumičem; ujistěte se, že je kompatibilní a správně namontovaný.
Nepoužívejte pušku, pokud byla upuštěna nebo vystavena extrémním podmínkám, aniž by byla důkladně
zkontrolována.
Buďte si vědomi zpětného rázu a zajistěte pevný úchop na pušce během střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Sestavení: Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty přítomné a v dobrém stavu před sestavením.
Montáž příslušenství: Použijte systém MLOK pro připevnění příslušenství. Dodržujte pokyny výrobce pro
správnou instalaci.
Kontrola funkčnosti: Po sestavení proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že všechny části fungují
správně.

Použití
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Nabíjení pušky:

Používejte pouze zásobníky SR25 vyrobené v USA.
Vložte zásobník do zásobníkové šachty, dokud nezapadne na místo.
Potáhněte nabíjecí rukojeť, abyste vložili náboj do komory.

Střelba z pušky:

Ujistěte se, že je bezpečnost vypnuta před střelbou.
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že je bezpečné střílet.
Hladce stiskněte spoušť, abyste vystřelili.

Vykládání pušky:

Namířte pušku bezpečným směrem.
Zapněte bezpečnost.
Odstraňte zásobník a potáhněte nabíjecí rukojeť, abyste vyhodili jakýkoli náboj v komoře.

Údržba a čištění:

Pravidelně čistěte pušku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte skupinu závorníku a plynový systém na známky opotřebení nebo znečištění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci vaší pušky DD5 V4 Hunter dodržujte následující pokyny:

Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se likvidace zbraní.
Pokud puška není použitelná, zvažte kontaktování licencovaného prodejce zbraní pro správnou likvidaci.
Zajistěte, aby byla jakákoli munice likvidována podle pokynů pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor
poloautomatické pušky se prosím obraťte na kontaktní informace poskytované výrobcem. Ujistěte se, že máte k
dispozici model produktu a sériové číslo pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší pušky DD5 V4 Hunter.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o nejlepších praktikách pro manipulaci se zbraněmi.
Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým pokynům.


